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J A G O D E  N J A M N J A M,



Ta stran je prazna namerno



Vèeraj zveèer
je za goro našo
luna okrogla vstala
Miški kosmati
je v domek
srebra nasipala
Aj to bila je vesela
kosmatinka
zala
A le kdo bi vedel zakaj
zakaj je z zarjo jutranjo
žalostna ostala
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Temni oblaki na modrem nebu
Razposajeni veter
povsod dela zmedo
V trati jesenski
plešeta dve veverièki veselo
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Èira
èara
èara
Èièe
Èira 
èara
Niè 
veè
Èièe!
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Ta stran je prazna namerno



Avtor zbirke »Jagode, njam njam« je slikar, vendar niti za trenutek 
ni bilo dvoma, da bo knjiga, ki jo je avtor zasnoval skozi najine 
pogovore, tudi pesniška. Najprej se je bilo potrebno odloèiti za 
elektronsko knjigo, kar je pogumno dejanje. Gre za minimalistièno 
pesniško zbirko, saj jo sestavljajo samo štiri pesmi – tri so natisnje-
ne kot tekst, èetrta, najkrajša, pa je svojevrstni akrostih in hkrati 
naslov. »Jagode, njam njam« je naslov, ki govori izrazito o èutni 
fiksaciji na rožnato kožo deklet pri aktih, na prsne bradavice, na že-
ljo, da bi ga pri slikanju obdajal roj lepih, zaokroženih, prsatih in 
neprsatih deklic, on pa bi slikal rože in drevje in kraji-ne … da bi mu 
bile na dosegu roke z mehkobo, goloto, barvo, vonjem. »Kajpak, 
kajpak!« poreèete. »In še kaj?« A pesnik in slikar ima to pravico 
dvignite se od grobe stvarnosti, v kateri ni veliko prostora za pesmi 
in slike, kjer je razkošje stiska in bogati živijo kot beraèi. Tako na-
slovnica nima stiènih toèk samo z najbolj razvpito fotografijo iz 
filma »American Beauty«, ampak tudi s smislom tega filma. S škan-
dalom. Vse pesmi skupaj z naslovom lahko razumemo kot erotièno 
igrico, evfemizem … in na drugi strani preprosto igro, neobveznost, 
padec v infantilnost, lahkotnost. Ali obešenjaški humor, ki spremlja 
slikarstvo in pušèa na njem komaj vidne sledi. 

V ospredju so seveda slike. Govorijo o slikarju, ki je zazrt v kla-
sièno lepoto. 

Marjan Pungartnik

O JAGODAH IN DEKLETIH
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1. Slikar: sprehaja se skozi mesto. Po ulicah, trgih, èez mostove, 
pod nadstreški. Postopa. Opazuje in vèasih tudi zalezuje ter 
nagovarja. Ženske. Memorira. beleži. 

Vsak pogled  slika; vsaka ženska  darilo.

2. Vse zbrano gradivo transformira v iluzijo. Odvzema, dodaja. 
Slika.

Vse naredi bolj resnièno, kot je v stvarnosti. Bolj erotièno, bolj 
privlaèno.

Ženske sleèe, iz mestnih vedut naredi njihov bivanjski okvir, 
podari jim rože.

Iz spomina izbrska najbolj èutne drobce in jih z ekspresivno gesto 
in barvno nanese na platno.

3. Spi s sliko.Veèkrat. Ponoèi in podnevi. Sanja. Tudi to doslika, 
doda, prilepi.

4. Sliko uokviri in jo obesi na steno, jo pokaže. Potem iluzija 
ponovno postane stvarnost. Drugaèna, a oprijemljivo èutna.

5. Zdaj nastopimo mi: Poželjivo, kot kakšni ogleduhi, se slinimo in 
naslajamo. Povprašujemo po imenu žensk, njihovih naslovih, 
telefonskih številkah, redko po cenah, ki jih imajo slike.

6. Nièesar ne zvemo. Zveèer ležemo z njimi, z ženskami in slikami, 
podnevi o njih sanjarimo. Postaja naša obsesija.

7. Postanejo del našega žitja in bitja.

VONJ PO ŽENSKI
Opombe za recepcijo slik Draga Moma

Milan Pirker



Ko sem pred leti pregledala delo akademskega slikarja Draga 
Moma (roj. 1962), sem v njegovem kiparskem izrazu razbrala kot 
poglavitno preokupacijo ženski lik in v slikarskem vehemenco èopi-
èa, pok abstraktnega vrtinca živih, moènih bar. Primarna govorica 
njegovega likovnega jezika je bila v obeh primerih ekspresija. V tem 
smislu sem svoj pogled zaokrožila z mislijo, da je Mom zavezan veri 
v akcijo kot voljo ustvarjalnega subjekta, ki hoèe biti avtonomen, ki 
pomeni Svobodo samega kreatorja – Moma, in da zato jedro bržko-
ne ni Ženska, kakor se je dozdevalo predvsem iz njegovega dote-
danjega kiparskega opusa, temveè svoboda, ki pusti živeti umetniku 
kot èloveku, èigar eksistenca razodeva nek problem. Danes bi rekla: 
èigar eksistenca je problem.

Mineva enajst let od mojega sreèanja s tem likovnim jezikom, in 
Mom se mi približa s stavkom, da je v jedru njegovih aktualnih del 
gotika.

Pred seboj imam nekaj njegovih slik v malem formatu, ki jih èaka 
usoda preslikave na veliki format, na katerem bodo s svojo skorajda 
asketièno izraznostjo pridobile zalet – v nebo, èe vzamemo resno 
Momovo navezavo na gotiko, vsaj gotiko, kot jo pojasni sam.

Pri teh se bomo ustavili. Spotegnjen trak, katerega barvna pod-
laga zbuja reminiscenco na leonardovski sfumato, le da svetlejšega 
tona. Na razliènih nivojih tople podlage trèimo ob bele, sive in (na 
sredini) èrne poteze, ki se grobo, razsekano, brez preciznosti zale-
tavajo druga v drugo in ustvarjajo vtis nekakšnega Božjega oèesa ali 
morda še bolj razpoke, nekakšne preèke, zapore, ki prepreèu-jejo 
tako polet v višino kot polet v globino; èeprav se v nas od nekod 
prikrade nedoloèen obèutek, da je bila njihova primarna vloga, vsaj 

DRAGO MOM

24



kot si jo je zamislil slikar, pravzaprav ravno to: odpiranje, prehajanje 
v drugo dimenzijo. V drugih razlièicah slik-trakov se tem »oèesom« 
pridružujejo èrne in blago modre štrahe, ki teèejo po sredini »sfu-
mato« osnove. Celota barvno deluje umirjeno toplo, ni izrazitih, 
agresivnih barv; modra je pregosta in hkrati premedla, da bi živo 
zadihala, in namesto da bi sliko odpirala navzgor, jo uklešèa s svojo 
brezživljenjskostjo. S sfumato tehniko je nekoè slikar dal sliki oziro-
ma liku globino, volumen, oblost, brez jasnih rezov, prelivajoèe. Sko-
zi volumen figure smo tako zaslutili notranjost, ki nam ni neposred-
no vidna, a je do te mere prepoznavna v vidnem, ki jo nosi, da se 
nismo spraševali o njeni resniènosti – tisto noter, ki je dejansko 
onstran, je (bilo). Danes se nam pod Momovim èopièem spreobraèa 
v reprezentanta postvarele zemeljskosti, ki potrebuje tuje ele-
mente, da bi se šele – èe sploh – odprla, naj bo že notri ali navzgor ali 
prek. Kot te elemente s tranzitno vlogo prepoznavamo omenjene 
preène reže in vzdolžne linije. Vendar smo za te vzdolžne linije na 
primeru omledne modre ugotavljali, da ne dihajo zares in ne odpira-
jo navzgor, marveè pritiskajo dol oziroma zajezujejo pretoènost. 
Podobno smo ugotavljali za preèke, èeš da nemara ne izpolnjujejo 
vloge trajektorija, ampak se naobraèajo v zaporo. Momove izjave, da 
gre v slikah, ki jih imamo pred seboj, za težnje gotike, ki jo razume 
kot preseganje zemeljskega in prestop …, te besede kot da nekako 
prehitevajo realnost slik. Ali pa slike prehitevajo izjave, njihovo že-
ljo utemeljevanja s pojmovno govorico. Zdi se, kot da smo prièe 
nekega bojevanja: na eni strani imamo likovni izraz, ki ne verjame v 
transcendenco, in na drugi strani slikarjevo jezikovno zatekanje (s 
pomoèjo gotike) k transcendenci. Vendar postane po daljšem pogo-
voru jasno, da ni s transcendenco niè. Da je ta bolj izgovor, pravi 
smoter tega zgovarjanja pa kveèjemu to, da »transcendenco« poseli 
moè èopièa, ki ustvarja svoj svet, svet, katerega gospodar je slikar 
sam kot povsem avtonomni Stvaritelj.

Èe sem pred enajstimi leti izpostavila v Momovem ustvarjalnem 
opusu izrazito moène, agresivne barve in Žensko, ki pa so le orodja 
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in postvareli objekt slikarskega (absolutnega) Subjekta, se moram 
danes nagniti k sklepu, da asketièno abstraktno podajanje in inte-
lektualizem nista slikarjeva zaveznika. Pristnost njegove govorice 
bi morali še naprej iskati v surovi, nezglajeni erupciji, katere smisel 
je lahko edinole v njeni ekspresivnosti sami in ne v neèem onstran. 
Kolikor pa ta erupcija, zares ali navidezno, klièe po samopreseganju, 
vedno trèi – ne na Božje oko in Njegovo luè, ki preseva èloveštvo, 
temveè v èloveka-ustvarjalca, èigar eksistenca je problem.

Monika Jeriè
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